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  íéëøáî úáù-íéì÷ù úùøô-ìä÷éå úùøô ùãå÷ úáù
Shabbos Parshas Vayakhel - Parshas Shekalim

  March 1, 2003 - â"ñùú 'à øãà æ"ë 
5:47 - úáùä íåé/äòé÷ù            ~~~           5:28 - úáù úåøð ú÷ìãä         

6:37 - áéøòî/íéáëåëä úàö       ~~~~        8:44 - à"î/òîù úàéø÷ ïîæ     
6:59 - íú åðéáø úèéùì/ë"äö       ~~~       9:20 - à"øâä/òîù úàéø÷ ïîæ    

(æ-åì) 'åâå øúåäå äúåà úåùòì äëàìîä ìëì íéã äúéä äëàìîäå
 ïåùìå ,÷åôéñ éãë òîùî "íéã" ïåùì äøåàëìã íéùøôî äîë åù÷ä øáë äðä     

?íéã åðéà øúåä íàå ,øúåä åðéà íéã íà ë"àå .ïåøúé äéäù òîùî "øúåäå"
 ,ì"öæ ããâáî íééç óñåé ø"åî éãøôñä íëçä ,éç ùéà ïáä ìòá ùøôî àìà     

 íâ äðä ,úééîùâ úëàìî äá åùòå ïëùîä ìù íéìëá å÷ñòù åéøáçå ìàìöá úîàáù
 äùòîå äùòî ìëá åùòù íéãåçéå úåðååëä éãé ìòã ,úéðçåø úøçà äëàìî åùò

 .åìàä íééîùâä íéìëä ìò äùåã÷ä øåà åãéøåä äæá ,äìòîì äùøåù éôë úéîùâä
 éåìéò éìëä äìòúî äæáù ÷÷åæî áäæá åúåà äôöîå úùåçð éìë äùåò íãàù åîëå
 úåéçöðá í÷áãìå éîùâä ïî í÷úðì íééîùâä íéìëì ïåøúéå éåìéò åùò íä ïë ,áø

 úåéúåà óøöì ìàìöá äéä òãåé ì"æøà æ"òå .íäéìò åãéøåä øùà äùåã÷ä øåà é"ò
 øåà íò õøàä ÷ìç àåäù ,éîùâ øáã øáéç åúðååë é"ò éë ,õøàå íéîù íäá åàøáðù

.íéîù ÷ìç àåäù éðçåø
 ùåã÷ øåà ãéøåäì úéðçåøä äëàìîä øîåìë - "íéã äúéä äëàìîäå" à"æìå     

 äìòîå ïåøúé äùòðù - "øúåäå" æ"éòå ,úéîùâä äëàìîä ìëì íéã äúéä ,äìòîìî
 ãé íäá äèìù àì åéìëå ïëùîäù ì"æøà ïëìå .úåéçöð äì äùòðå úéîùâä äëàìîì
 .úéðçåøä äëàìî é"ò úåéçöð íäì åð÷ éë ,ì"úòì åðì íéàøð åéäéå íéæåðâ íäå áéåà

(íéì÷ù 'ô) 'åâå íëéúùôð ìò øôëì 'ä úîåøú úà úúì ì÷ùä úéöçîî èéòîé àì
àìå ì÷ùä úéöçî ïúé ìàøùéá ãçà ìëù ä"á÷ä äåö äîì ,ìåàùì ùé äøåàëì     
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('å'ä-åì) 'åâå àéáäî íòä àìëéå .... äëàìîì äãåáòä éãî àéáäì íòä íéáøî
     The word "àìëéå" - "(They were) restrained," is found in the Torah in two 
places. Regarding the bringing of donations for the mishkan and by the flood in 
the times of Noach; "íùâä àìëéå" - "And the rain stopped." Sometimes people 
feel that when they suffer a decline in income - the "Rain" has stopped - that is 
sufficient reason for their decline in charity donations. In truth, the exact 
opposite is true. Chazal teach us that tzedakah has the power to bring blessings 
and sustenance from Heaven. The more one gives to charity, the more one 
earns from Hashem.
     R' Eliezer Menachem Man Shach ZT"L paskened that if a person of 
means is approached for a worthy cause and his response is a disgracefully 
paltry donation, it is certainly permitted to return the demeaning contribution in 
such a case. Often a person thus rebuffed, will realize the inappropriateness of 
his meager donation and enlarge it accordingly. Besides that, the return of an 
annoyingly small contribution is actually just another form of expense that 
enables the collection of money. This is because the pain and aggravation 
caused to the person who accepts such a demeaning donation, are likely to 
affect his emotional state of mind and thus interfere with his holy work. To 
forgo an insultingly small donation may thus be seen as a sort of investment, 
which ultimately results in a greater amount of money in the long run. 

R' Zev of Strikov ZT"L would say:
     "If a person does not want to give tzedakah, let him not give. But he has no 
right to rob the poor man of his poverty by claiming that he is not worthy of 
receiving tzedakah!"

An Experienced Diplomat once said:
     "No matter what happens, no matter what you do, what you say or how you 
say it, somebody will always find a way to take it way too seriously!"

R' Eliyohu Dovid Rabinowitz-Teomim ZT"L (Aderet) would say:
     "The gematria of "íéîëç éãéîìú" equals that of "úåöî" when the latter is 
spelled out (å"ú ,åé"å ,é"ãö ,í"î). This teaches that if one wishes to fulfill the 
mitzvos with all their details, he must become a talmid chacham. A lesser 
person cannot properly fulfill the commandments in their entirety."

 íäéáà úîùð øëæì à÷èéñ úçôùî úáãð

æ"ðùú 'à øãà ê"æ øèôð - ä"ò íééç ø"á ïéîéðá 'ø
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"Hey, you guys! Come here, you have to see this." As a number of people 
gathered around, they saw a startling sight: An ant was moving slowly across 
the face of the rock, carrying a contact lens that was double its size! All the 
climbers came over to look, including the grateful young man, and they all 
stood around marveling and joking about this amazing sight. 
     Later, he told over the story to his Rebbe and he agreed. "Sometimes we 
don't understand why Hashem causes us to carry a heavy load. Just like the ant 
undoubtedly had no idea what it was carrying - it wasn't food and he would 
have no use for it. But if we went along with the attitude that, 'I don't 
necessarily understand why it is I have do what I do, but if Hashem wants me 
to carry this burden then I will,' we'll see that in the end it'll all work out for the 
best. Hashem doesn't always call the qualified, He qualifies the called!" 

 (à-äì) 'åëå ùãå÷ íëì äéäé éòéáùä íåéáå ... ìàøùé éðá úãò ìë úà äùî ìä÷éå
     When the Torah first orders the construction of the Mishkan in Parshas 
Terumah, it makes no mention of Shabbos, nor does it necessitate a public 
gathering of all Jews, as it does in the beginning of this Parsha. 
     R' Avrohom Bornstein ZT"L, the Sochatchover Gaon, ascribes this 
discrepancy to the two different time periods in which the two commands were 
issued. The Torah first mentions the Mishkan before the sin of the Golden Calf 
had been perpetrated. At that time each individual Jew had the right to build 
his own personal äîá - altar, wherever he wished, and sacrifice on it to 
Hashem. This changed, however, after the terrible sin. From then on, it was no 
longer permitted to build individual altars and sacrifices were now restricted to 
the one communal çáæî in the one communal Sanctuary. Likewise, before the 
sin, the Torah wrote "Take my voluntary gift from any man whose heart is 
willing," inferring that each Jew, as an individual, had the power to build the 
Mishkan, and for that very reason the Torah did not deem it necessary to make 
a public gathering on that occasion. Now, however, the Torah changes its 
policy towards the Mishkan. From now on, the individual does not play a 
major role in the construction or the running of the Mishkan, since it has now 
become a communal undertaking. And to stress this point, the Torah does two 
things: it opens the Parsha with the order to gather all the people together and 
it links the Mishkan to Shabbos. Because Shabbos, too, serves the purpose of 
uniting Klal Yisroel, as it says "ãçàã àæøá úãçàúàã úáù éäéà" - "They all 
unite on Shabbos in the mystic secret of one." Thus, the Torah inserts the 
Parsha of Shabbos here incidental to the Parshah of the Mishkan.
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 òáèî íéðúåð åéä øéùò ïäå éðò ïäù ,ïåáùçä òãåé äéä êëáå ,äîìù úøçà òáèî
?ì÷ì÷úî ïåáùçä äéä àì æ"éòå úåòáèî 'á ïúé àì ùéàå ,äåù

 íòèä ,÷÷åæî óñë 'ñá ,ì"öæ åèðéô óñåé ø"á åäéùàé ø"åîâä øàáî àìà     
 åéçà åúåà åøëîù óñåé úøéëî ìò øôëì éãë àåä íìù ì÷ù àìå ì÷ùä úéöçîì

 ïî ãçà ìëì òéâäù àöîð .íéì÷ù úùîç íä íéøðéã íéøùòå ,óñë éøðéã íéøùòá
 úéöçî ìàøùéî ãçà ìë ïúéù ä"á÷ä äåö àîòè éàäîå ,ì÷ùä úéöçî íéçàä

 åãøé äììâáù ,óñåé úøéëî é"ò ìâìâúð ìâòä àèçù ïåéë :êë àéä ïåáùçäå .ì÷ùä
 éãëå ,íéä êåúì åðåøà úà íééøöîä å÷øæ óñåé úîùë ë"çàå ,äîéøöî åðéúåáà

 ìò áåúëì åðéáø äùî êøöåä ,íéøöîî é"ðá úàéöé úòùá íùî ïåøàä úà àéöåäì
 ïî åàéöåä æ"éòå ,ùøãîá øàåáîë "øåù äìò" íéìéîä áäæ ìù äðè÷ àìáè éáâ

 éãë ìâòä úà ïøäà äùòù äòùáå ,áø áøòä ïî íéùðà åàöî àìáè äúåàå .øäðä
 úàæä àìáèä úà áø áøòä ïî åìà íéùðà å÷øæ ,äùî àåáéù ãò íéùðàä úà áëòì

 úéöçî åðúéù ä"á÷ä äåö ä"ùî .äæä òøä ìâòä àöéå ùàá äéäù áäæä êåúì
.ì÷ùä úéöçî çà ìëì òéâäù óñåé úøéëî é"ò ááúñð ìëäù éôì ,ì÷ùä

'åëå íé÷ìà çåø åúåà àìîéå .äãåäé äèîì øåç ïá éøåà ïá ìàìöá íùá 'ä àø÷ åàø
    There was once a young man who was invited, with a bunch of his friends, to 
go mountain climbing. He had never tried it before and although he was scared 
to death, he bravely went along with the group to a tremendous granite cliff. In 
spite of his fear, he put on the gear, took a hold of the rope, and started up the 
face of the rock. After a short while, he reached a ledge where he stopped to 
take a breather. As he was hanging on there, the safety rope snapped against his 
eye and knocked out one of his contact lenses. Well, here he was on a rock 
ledge, with hundreds of feet below him and hundreds of feet above him. Of 
course, he looked and looked and looked, hoping it had landed on the ledge, but 
it just wasn't there. Now, slightly panicky, his sight blurry, he was anxious and 
desperate to get to the top and mouthed a silent prayer Heavenward to help him 
to find his lens.
    Eventually, he reached the top, where a friend examined his eye and his 
clothing for the lens, but there was no contact lens to be found. He sat down, 
despondent, waiting for the rest of the climbing party to make it up the face of 
the cliff. He looked out across range after range of mountains, and being a 
sincerely religious person, he thought, "Lord, You can see all these mountains. 
You know every stone and leaf, and You know exactly where my contact lens 
is. Please help me."
     Finally, they walked down the trail to the bottom. At the bottom, there was a 
new party of climbers getting ready to start up the face of the cliff. One of them 
was adjusting his gear by the side of the rock cliff and suddenly shouted out, 
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